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U v o d
Ovaj vodič je napisan u okviru projekta Pričanje priča o lučkoj baštini -

Harbor Heritage Story Telling (HHST), Erasmus+ projekt, koji uključuje 6

europskih partnera – turističkih organizacija, kulturnih udruženja,

obrazovnih organizacija – iz 4 europska lučka grada: Bastia (Korzika,

Francuska), Split (Hrvatska), Pirej (Grčka) i Katanija (Sicilija, Italija). Projekt

koordinira Međuopćinski turistički ured, Bastia.

Projekt HHST želi razviti društveni (usvojen od stanovnika) i turistički

pristup lučkoj baštini jačanjem društvenih i baštinskih vještina

profesionalnih i dobrovoljnih aktera koji sudjeluju u lučkoj djelatnosti:

poduzetnika, ribara, trgovaca, turističkih ureda, vodiča, udruženja koja

promoviraju lučku baštinu, stanovnika, itd. Unaprjeđivanje ovih vještina

temelji se na osposobljavanju zajedničkog kreiranja turističkih obilazaka

i interpretaciji baštine prilagođene profilima javnosti i specifičnostima

lučke baštine, koja je općenito dio još uvijek živuće ekonomske povijesti.

Cilj je sve te aktere učiniti ambasadorima baštine njihovih luka,

povezujući njihova gledišta i vještine multi-tematskim istraživačkim

rutama, gdje svaki akter predstavlja osobu bogatu resursima.

Ovaj vodič pruža metodološki okvir za izradu "itinerara obilaska

materijalne i nematerijalne lučke baštine" temeljenom na vođenim

participativnim radionicama baštine - Heritage Participatory Workshops

(HPW). Ove radionice, nadahnute metodama iz 2013. godine u svrhu

razvoja kulturnog turizma u ruralnim područjima, u okviru europskog

projekta Eurotour Heritage, omogućava dijagnozu poznate i "skrivene"

baštine određenog područja, te osnažuje mrežu lokalnih aktera

uključenih u projekt. Vodič pomaže turističkim vodičima, turističkim

profesionalcima i lokalnim akterima, privatnim (udrugama pojedinih

četvrti, stanovnicima, trgovcima, itd.) i javnim (lokalnim tijelima,

upravama lučkih područja), da razviju itinerar otkrivanja baštine

poboljšavajući vrijednost materijalnih i nematerijalnih elemenata

njihovog područja. On predlaže metodologiju kreiranja turističkih

obilazaka uključujući lokalno stanovništvo. 

Definici ju  kulturne  baštine  i  njenu  ter itor i jalnu
vri jednost
Metodologi ju  za  identi f ic iranje  ove  baštine  putem
participativnog  pristupa :  Participativnih  radionica
baštine  

Osnovna  pitanja  i  ci l jeve  obilaska  lučke  baštine
Primjere  provedbe  pristupa  u  partnerskim  lučkim
gradovima  ovog  projekta

Stoga, on uključuje:

1 .

2 .

3 .

4 .

Metode identifikacije i usvajanja baštine bazirane su na
tehnikama interpretacije baštine primjenjene kod javnosti koja
nije profesionalna u baštinskom ili turističkom smislu. One
također identificiraju potencijalnu ulogu svakog "aktera" lučke
djelatnosti, koji su štoviše posrednici i lokalni ambasadori za
provedbu živih turističkih proizvoda..



Glavn i  c i l j  ovog  metodološkog  vodiča  j e  i s t raž i t i  često  nepoznatu  lučku
bašt inu ,  međut im  pov i jesno  reprezentat i vnu ,  ve l iku  i  još  ž ivuću  urbanu
kul turu :  "skr i venu  bašt inu "  euro -mediteransk ih  lučk ih  gradova .  Pr i je  svega ,

sv rha  pro jekta  j e  (ponovno )  usva jan je  ove  bašt ine  od  s t rane  aktera  i
s tanovnika ,  njeno  nužno  pr ihvaćanje ,  kako  bi  se  os igura lo  očuvanje  bašt ine
i  njena  va lor izac i ja  putem  tur i s t ičkog  pro jekta .  Obnav l jan je  te  bašt ine  j e
s rž  c i je log  procesa  održ ivog  kul turnog  tur i s t ičkog  pro izvoda .

Pr i je  uvođenja  u  metodolog i ju  predloženu  ov im  vodičem  i  ukl juč ivan ja
loka ln ih  aktera  u  part ic ipat i vne  rad ion ice  bašt ine  u  sv rhu  za jedničke
iz rade  tur i s t ičkog  i t inerara ,  potrebno  j e  vrat i t i  se  na  def in ic i ju  kul turne
bašt ine  ko ju  že l imo  promovi rat i ,  kao  i  na  sami  pojam  bašt ine .   

Def in ic i ja

" S h v a ć a n j e  b a š t i n e  u  p r i r o d i  j e  d i n a m i č n o ,  s  o b z i r o m  d a  s e  s t a l n o
i n t e r p r e t i r a  i  m o d i f i c i r a  k a o  o d g o v o r  n a  p r o t o k  v r e m e n a ,  p r o m j e n e
k o n t e k s t a ,  i s k u s t v a  i  o č e k i v a n j a  j a v n o s t i .  B a š t i n a  n e  p r i p a d a  n i  j e d n o j
d a t o j  g r u p i ,  v e ć  j e  o t v o r e n a ,  p r i p a d a  s v i m a  k o j i  s e  s  n j o m  ž e l e
i d e n t i f i c i r a t i . "   U N E S C O  d e f i n i c i j a ¹  

I z raz  "bašt ina "  se  odnos i  na  t rad ic iona ln i  pojam  i zgrađene  kul turne  bašt ine
(kao  š to  su  palače ,  s tare  zgrade ,  crkve ,  i td . ) ,  poznat i  spomenic i  i l i
umjetn ička  dje la  ko je  nalaz imo  u  muzej ima .  Međut im ,  naša  kul turna
bašt ina  j e  mnogo  š i ra :  ona  pokr iva  sve  š to  j e  ukor i jen jeno  u  proš lost i ,  š to
c i jen imo  u  sadašn jost i  i  š to  že l imo  sačuvat i  za  buduće  generac i je .  

Bašt ina  j e  s toga  vezana  za  našu  proš lost ,  naš  ident i tet  i  naše  vr i jednost i .
Ona  j e  također  pot ica j  za  di je l jen je  vr i jednost i  i  di ja log  s  drugima ,  ne  samo
na  našem  područ ju ,  već  i  i zvan  njega .  Di je l jen je  naše  bašt ine  j e  također
nač in  komunikac i je  s  pos jet i te l j ima ,  budući  ona  i z ražava  dio  nas  samih ,

bez  potrebe  j ez ika ,  i  može  sagradi t i  most  s  drugim  kul turama  i  drugim
pojedinc ima .

Lučka  bašt ina  j e  uglavnom  zaniml j i va  s  ovog  glediš ta :  glavn i  obaln i  gradov i
su  j ednom  bi l i  j ednostavne  r ibarske  i  t rgovačke  luke .  S  vremenom ,

bašt insk i  znača j  j e  nestao  u  kor i s t  pomorskog  gospodarskog  razvo ja ,

posebice  za  t rgovačke  i  tur i s t ičke  luke .  Znanje  o  lučko j  bašt in i  se  i zgubi lo ,

kako  ono  o  mater i ja lno j  (zaborav l jen i  spomenic i ,  ponekad  i  s rušen i  da  bi  se
podig le  nove  zgrade ) ,  tako  i  o  nemater i ja lno j  (v je rovanja ,  znanje  i  usmena
trad ic i ja  o  t rad ic iona ln im  akt ivnost ima  kao  š to  j e  r ibars tvo ) .
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Mater i ja lna  i  nemater i ja lna  kulturna bašt ina

Pojam  kul turne  bašt ine  t rad ic iona lno  ukl juču je  mater i ja lnu  i  nemater i ja lnu
bašt inu ,  premda  j e  nov i j i  razvo j  međunarodnih  i  europsk ih  pol i t ika  sk lon
razmatrat i  ova  dva  aspekta  kao  c je l inu ,  oba  međusobno  povezana .  
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Objekt i  
Arhi tektonske  osobi tost i
Stambeni  prostor
Četv r t i  

Mater i ja lna  bašt ina

Kao  dom  sv jetsk i  najs tar i j ih  c iv i l i zac i ja ,  bazen  Mediterana  ima  osobi to
opip l j i vu  pov i jes t .  Znača jn i  arheološk i  loka l i te t i  i  s tara  arh i tektura  š i rom
bazena  pr iv lač i  mnoštvo  pos jet i te l ja .  

 

HHST  pro jekt  že l i  promicat i  manje  poznatu  mater i ja lnu  bašt inu  i ako  j e  ona
nekad  č in i la  i l i  još  č in i  lučke  gradove  ž iv ima :

˝ S k r i v e n i ˝ s p o m e n i c i  D i o k l e c i j a n o v e  p a l a č e ,  S p l i t  
F o t o g r a f i j a :  V e s n a  B u l i ć  B a k e t i ć

I s p o d  b r d a  M a r j a n ,  S p l i t  
F o t o g r a f i j a :  V e s n a  B u l i ć  B a k e t i ć

 
 

Ž i v o t  u  c a r s k o j  p a l a č i ,  S p l i t  
  F o t o g r a f i j a :  V e s n a  B u l i ć  B a k e t i ć
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Nemater i ja lna  bašt ina

Teško  j e  def in i rat i  pojam  nemater i ja lne  bašt ine ,  kao  i  pr i s tup  i s to j ,  njeno
očuvanje  i  pobol j šan je .  

Pod  pokrov i te l j s tvom  UNESCO -a  (United  Nat ions  Educat iona l ,  Sc ient i f ic
and  Cul tura l  Organizat ion )  2003 .  godine  nekol iko  zemal ja  j e  potp isa lo
Konvenc i ju  za  očuvanje  nemater i ja lne  kul turne  bašt ine ,  u  sv rhu  bol je
ident i f ikac i je  i  zašt i te  ove  vrs te  kul turne  bašt ine .  Ova  konvenc i ja  def in i ra
nemater i ja lnu  kul turnu  bašt inu  kao :

" o b i č a j e ,  p r e d s t a v l j a n j a ,  i z r a ž a v a n j a ,  z n a n j e ,  v j e š t i n e  –  k a o  i  i n s t r u m e n t e ,
o b j e k t e ,  a r t e f a k t e  i  s  i s t i m a  p o v e z a n a  k u l t u r n a  m j e s t a  –  k o j a  d r u š t v e n e
z a j e d n i c e ,  g r u p e ,  i  u  n e k i m  s l u č a j e v i m a  p o j e d i n c i  p r e p o z n a j u  k a o  d i o
n j i h o v e  k u l t u r n e  b a š t i n e .  O v a  n e m a t e r i j a l n a  k u l t u r n a  b a š t i n a ,  p r e n o š e n a
s  g e n e r a c i j e  n a  g e n e r a c i j u ,  s e  k o n s t a n t n o  p o n o v n o  s t v a r a  o d  s t r a n e
d r u š t v e n i h  z a j e d n i c a  i  g r u p a  k a o  o d g o v o r  n a  n j i h o v o  o k r u ž e n j e ,  n j i h o v u
i n t e r a k c i j u  s  p r i r o d o m  i  n j i h o v o m  p o v i j e š ć u ,  d a j u ć i  i m  o s j e ć a j  i d e n t i t e t a  i
k o n t i n u i t e t a ,  č i m e  s e  p o t i č e  p o š t o v a n j e  p r e m a  k u l t u r n o j  r a z n o l i k o s t i  i
l j u d s k o j  k r e a t i v n o s t i . " ²  (Članak  1 .  Konvenc i je  za  očuvanje  nemater i ja lne
kul turne  bašt ine ,  2003 . )

Od  tada ,  države  potp isn ice  Konvenc i je  su  sa  svo je  s t rane  poduzele  i z radu
popisa  nemater i ja lne ³  bašt ine ,  a  UNESCO  j e  razrad io  "Popis  sv jetske
nemater i ja lne  kul turne  bašt ine "  ukl juču juć i  "kul turne  običa je  i  i z ražavanja
ko j i  pomažu  u  demonst r i ran ju  raznol ikost i  te  bašt ine  i  podizan ju  sv i jes t i  o
njenom  znača ju " .  To  može  ukl juč ivat i  zanats tvo ,  t rad ic i ju  i  r i tua l ,  usmenu
preda ju ,  kao  š to  j e  ples ,  glazba  i  osta le  ž ive  umjetnost i .  U  ovom  kontekstu ,

Rebet iko ,  grčka  narodna  muzika  nasta la  u  luc i  Pi re j  početkom  20 .  s to l jeća ,

prepoznata  j e  i  s tav l jena  2017 ⁴ .  godine  na  sp isak  sv jetske  nemater i ja lne
kul turne  bašt ine .

 T r a d i c i o n a l n e  r i b a r s k e  t e h n i k e  " s t a f n o k a r i " ,
M e s s o l o n g i  L a g o o n ,  G r č k a .  U p i s a n o  n a  n a c i o n a l n i

p o p i s  n e m a t e r i j a l n e  k u l t u r n e  b a š t i n e  2 0 2 0 .
 I z v o r :  G r č k o  m i n i s t a r s t v o  k u l t u r e

h t t p : / / a y l a . c u l t u r e . g r / p s a r e m a - m e - s t a f n o k a r i -
s t o - a i t w l i k o /

 

G l a z b e n a  g r u p a  R e b e t i k a ,  I z v o r  :  o s s e r v a t o r i o
b a l c a n i  e  c a u c a s o  t r a n s u e r o p a

h t t p s : / / w w w . b a l c a n i c a u c a s o . o r g / a r e e / G r e c i a / G r e c
i a - i l - r e b e t i k o - p a t r i m o n i o - d e l l - U n e s c o - 1 8 4 9 3 2

 
 

 

2   V i d i :  h t t p s : / / w h c . u n e s c o . o r g / f r / c o n v e n t i o n t e x t e /
3  V i d i  :  I n v e n t a i r e  d u  p a t r i m o i n e  c u l t u r e l  i m m a t é r i e l  e n  F r a n c e  h t t p s : / / w w w . p c i - l a b . f r / f r / ;  e n  G r è c e
h t t p : / / a y l a . c u l t u r e . g r /  o u  e n  C r o a t i e  h t t p s : / / m i n - k u l t u r e . g o v . h r / c r o a t i a n - i n t a n g i b l e - c u l t u r a l - h e r i t a g e - o n -
u n e s c o - l i s t s / 1 9 5 2 5
4  V i d i  :  h t t p s : / / i c h . u n e s c o . o r g / f r / R L / r e b e t i k o - 0 1 2 9 1
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http://ayla.culture.gr/psarema-me-stafnokari-sto-aitwliko/
https://www.balcanicaucaso.org/aree/Grecia/Grecia-il-rebetiko-patrimonio-dell-Unesco-184932
https://www.pci-lab.fr/en/
http://ayla.culture.gr/
https://min-kulture.gov.hr/croatian-intangible-cultural-heritage-on-unesco-lists/19525
https://ich.unesco.org/en/RL/rebetiko-01291
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5  V i d i :  « G u i d e  e u r o p é e n  d ' o b s e r v a t i o n  d u  p a t r i m o i n e  r u r a l  »  p r i h v a ć e n  2 0 0 3 .  o d  s t r a n e  E u r o p s k e  k o n f e r e n c i j e  m i n i s t a r a
o d g o v o r n i h  z a  r e g i o n a l n o  p l a n i r a n j e  V i j e ć a  E u r o p e
6  I d e m
7  V o i r :  F a r o  C o n v e n t i o n  2 7 / 1 0 / 2 0 0 5 :  h t t p s : / / w w w . c o e . i n t / e n / w e b / c o n v e n t i o n s / f u l l - l i s t ? m o d u l e = t r e a t y - d e t a i l & t r e a t y n u m = 1 9 9

Vi jeće  Europe  i  ekspert i  minis tara  zaduženih  za  prostorno  plan i ran je
predlož i lo  j e  neke  smjern ice  kao  odgovor  na  pi tan je  "Što  znač i  oc i jen i t i
v r i jednost  bašt ine ? "  U  Europskom  vodiču  za  promatran je  rura lne  bašt ine
(European  Guide  to  the  Observat ion  of  Rura l  Her i tage ) ⁵ ,  spec i f ic i rano  j e :
"Dat i  bašt insku  vr i jednost  imov in i  i l i  znanju  ( ind iv idua lnom  i l i
ko lekt i vnom )  j e  tome  dat i  značenje .  Ni  predmet  ni t i  v ješ t ina  ni je  bašt ina
za  sebe .  Na  pr imjer ,  nisk i  z id  ima  bašt insku  vr i jednost  zbog  svo je
pe jzažne  estetske  vr i jednost i ,  upotrebl jene  građevne  tehnike  i l i  svo je
povezanost i  sa  loka lnom  pov i ješću . ”  

N a p r a v i t i  o d r e đ e n i  e l e m e n t  z a j e d n i č k i m  v l a s n i š t v o m  s  p o t e n c i j a l n o m
k o l e k t i v n o m  v r i j e d n o š ć u .

U v e s t i  o d r e đ e n i  t i p  v e z e ,  č e s t o  e m o c i o n a l n e  p r i r o d e ,  i z m e đ u  d a t o g
o b j e k t a  i  l j u d i  k o j i  n e m a j u  p r a v n u  v e z u  s  n j i m .  K o r i š t e n j e  p r e d m e t a
p r e t p o s t a v l j a  d a  j e  u s t a n o v l j e n a  s u g l a s n o s t  i z m e đ u  r a z n i h
p o t e n c i j a l n i h  k o r i s n i k a ,  t j .  z a k o n s k o g  v l a s n i k a  i  p o t e n c i j a l n i h  " d r u g i h
k o r i s n i k a " .  M e đ u t i m ,  o v i  z a d n j i  m o g u  s a m i  i m a t i  r a z l i č i t e  p o g l e d e  n a
m o g u ć e  k o r i š t e n j e .  

K a k o  b i  s e  i z b j e g l i  n o v i  a r g u m e n t i  i l i  a n t a g o n i z m i  k o j i  s e  r e d o v i t o
j a v l j a j u  k o d  p i t a n j a  d e f i n i r a n j a  d o b r a  b a š t i n e ,  b i t n o  j e  u k l j u č i t i  š t o  j e
m o g u ć e  v i š e  p o t e n c i j a l n o  z a i n t e r e s i r a n i h  d i o n i k a  n a  p o č e t k u  s v a k o g
r a z m a t r a n j a  k o r i š t e n j a  d o b a r a  b a š t i n e ,  i  p o v u ć i  o d  n j i h  š t o  j e  m o g u ć e
v i š e  p o d a t a k a  k o d  r a z m a t r a n j a  m o g u ć i h  k o r i š t e n j a ⁶ .

P r o c e s e  i d e n t i f i k a c i j e ,  p r o u č a v a n j a ,  i n t e r p r e t a c i j e ,  z a š t i t e  o č u v a n j a  i
p r e z e n t a c i j e  k u l t u r n e  b a š t i n e ;

S v i j e s t  j a v n o s t i  i  d e b a t u  o  p r i l i k a m a  i  i z a z o v i m a  k u l t u r n e  b a š t i n e ;

[ i ]  r a z m a t r a n j e  v r i j e d n o s t i  k o n t i n g e n t a  s v a k e  b a š t i n s k e  z a j e d n i c e
p r e m a  k u l t u r n o j  b a š t i n i  s  k o j o m  s e  i d e n t i f i c i r a ⁷ .

Ove  l i s te  i  popis i  pruža ju  smjern ice  bol jem  razumi jevan ju  i  ident i f ic i ran ju
naše  v las t i te  nemater i ja lne  bašt ine .
Neka  s tvar ,  običa j ,  dio  j e  naše  bašt ine  kada  on  predstav l ja  vr i jednost  na
l jes tv ic i  nekog  područ ja ,  za jednice ,  profes i je . . .  

 Vri jednost  bašt ine

Razvo j  europske  pol i t ike  bašt ine  može  dopr in i je t i  bol jem  razumi jevan ju
pojma  "vr i jednost i "  ko ju  bašt ina  def in i ra :

I shod  "dodje l j i van ja  vr i jednost i  bašt in i "  nekom  kul turnom  e lementu  j e :  

Kasni je ,  2005 .  godine ,  Konvenc i ja  Vi jeća  Europe  o  vr i jednost i  kul turne
bašt ine  za  društvo  i l i  Faro  konvenc i ja ,  pr izna je  pravo  svakog  pojedinca  da
se  bav i  kul turnom  bašt inom  po  svom  i zboru ,  kao  i  potrebu  ukl jučenja
c i je log  društva  u  tekuće  procese  def in i ran ja  i  rukovođenja  kul turnom
bašt inom .  To  j e  potaknulo  ukl jučenje  u :
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8  V i d i :  I n t e r p r e t i v e  P l a n n i n g  T o o l  f o r  H e r i t a g e  A r e a s ,  H i s t o r i c  T r a i l s  a n d  G a t e w a y s  N a t i o n a l  P a r k  S e r v i c e  -
C h e s a p e a k e  B a y  o f f i c e ,  2 0 1 0  
9  V i d i :  T i l d e n ,  F .  ( 1 9 5 7 )  I n t e r p r e t i n g  o u r  h e r i t a g e .  C h a p e l  H i l l :  T h e  U n i v e r s i t y  o f  N o r t h  C a r o l i n a  P r e s s ,  

 In terpretac i ja  j e  nač in  komunikac i je  posebno  određen  kako  bi
pos jet i te l ju  otkr io  temel jno  značenje  putem  i z ravne  ukl jučenost i  s
objektom ,  kra jo l ikom ,  pr i rodnom  i l i  urbanom  znača jkom ,  i l i  mjestom .
 In terpretac i ja  pomaže  l jud ima  u  in te lektua lno j ,  emociona lno j ,  čak  i
duhovnoj  povezanost i  s  ide jama ,  v je rovanj ima  i  vr i jednost ima
ut je lov l jen im  u  bašt insk im  znača jkama .  
 In terpretac i ja  j e  temel jena  na  č in jen icama ,  a l i  otkr i va  š to  j edan  objekt ,
mjesto ,  znača jka  i l i  događaj  znač i  i  zašto  j e  važan  –  zašto  j e  re levantan . ⁸

Interpretaci ja  bašt ine u  svrhu transformaci je  kulturne
bašt ine u  tur ist ički  doživ l ja j

Pos jet i te l j i  nesv jesno  daju  i s taknutu  vr i jednost  i  značenje  svakom  aspektu
nj ihovog  tur i s t ičkog  i skustva .  To  počin je  od  t renutka  kada  odluče  pos jet i t i
g rad  i  s tvor i t i  uspomene  po  povratku .  

HHST  pro jekt  predlaže  pr ipov i jedanja  o  lučko j  bašt in i  ko ja  će  zadovo l j i t i
dož iv l ja j  pos jet i te l ja ,  s tvara juć i  i  j ača juć i  pr iv rženost  prema  mjest ima  ko ja
otkr i ju .  

Svrha  bašt ine  j e  vrat i t i  mjesta  u  ž ivot  i  ukl juč i t i  pos jet i te l je  u  kul turu  i
okruženje  za jednice .

Ovaj  postupak  može  se  okarakter iz i ra t i  s l i jedeć im :

Freeman  T i lden ,  j edan  od  očeva  in terpretac i je  bašt ine ,  naz iva  postupak
"edukac i j skom  akt ivnošću  č i j i  j e  c i l j  otkr i t i  značenja  i  odnose  putem
kor i š ten ja  i zvorn ih  objekata ,  dož iv l ja ja  i z  prve  ruke  i  i lus t rat i vn ih  medi ja ,  a
ne  j ednostavn im  pr iopćavanjem  č in jen ičn ih  podataka ⁹ .

Razviti rutu otkrivanja baštine uz interpretaciju baštine 

Kao  i  kod  sv ih  dobro  organiz i ran ih  tur i s t ičk ih  dje latnost i ,  preporuča  se  da
razv i jan je  obi laska  otkr i van ja  bašt ine  prat i  početn i  korak  svakog
interpretat i vnog  pro jekta ,  a  to  j e  in terpretat i vno  plan i ran je .
In terpretat i vno  plan i ran je  se  često  kor i s t i  u  muzej ima ,  a l i  se  može  proš i r i t i
i  na  bi lo  ko j i  drugi  pr i s tup .  

2 .  U T V R Đ I V A N J E  U V J E T A  B A Š T I N E  I
N J E N A  R E K U L T I V A C I J A

9



H A R B O R  H E R I T A G E  S T O R Y  T E L L I N G

1 0  L e  m o t  «  p h é n o m è n e  »  e s t  u t i l i s é  d a n s  l ' i n t e r p r é t a t i o n  d u  p a t r i m o i n e  p o u r  s e  r é f é r e r  à  d e s  é l é m e n t s  e t
d e s  r e p r é s e n t a t i o n s  s p é c i f i q u e s ,  e t  n o n  p a s  g é n é r i q u e s ,  d u  p a t r i m o i n e  m a t é r i e l  e t  i m m a t é r i e l  a y a n t  u n e
i m p o r t a n c e  s i g n i f i c a t i v e  e t  s u s c e p t i b l e  d e  f a i r e  l ' o b j e t  d ' u n e  e x p é r i e n c e  d i r e c t e  p a r  l e  v i s i t e u r .

In terpretat i vno  plan i ran je  pomaže  u  s tvaran ju  j ednog  in terpretat i vnog
putovanja  putem  raz l ič i t ih  koraka :
 

           

Zajedničko razvi janje  ruta  otkr ivanja  bašt ine

Važan  e lement  in terpretat i vnog  plan i ran ja  j e  angaž i ran je  loka lne  za jednice
u  š to  v i še  mogućih  faza .  Zajedničko  s tvaran je  daje  obi lasc ima  autent ičnost ,
ukl juč ivost  i  održ ivost ,  pomažuć i  loka ln im  l jud ima  da  obnove  nj ihovo
razumi jevan je  v las t i te  bašt ine .  

Kako  bi  se  ov i  e lement i  ostvar i l i ,  preporuča  se  ukl juč i t i  vodi te l ja  s
i skustvom  loka ln ih  običa ja  i  dobr im  razumi jevan jem  loka lne  kul ture .  Ovaj
proces  zaht i jeva  vr i jeme ,  s t rp l j i vost  i  predanost  sv ih  dionika .  

1 .Naprav i t i  popis  kul turn ih  i / i l i  pr i rodnih  " fenomena "  bašt ine  ko j i  mogu
bi t i  ukl jučeni  u  obi lazak .  To  mogu  bi t i  mater i ja ln i  i / i l i  nemater i ja ln i
e lement i ,  dio  loka lne ,  reg iona lne  bašt ine ,  i td .  Oni  mogu  bi t i  ar te fakt i ,
spomenic i ,  a l i  i  običa j i ,  recept i ,  pr iče .  

2 .Razmis l i t i  o  "glavnoj  temi "  obi laska ,  t j .  glavnoj  pr ič i  ko ja  će  bi t i  glavna
ni t  vodi l ja  obi laska  skr i venog  i  ko ja  može  bi t i  i lus t r i rana  pr ičom  za
buduće  pos jet i te l je .  Kor i š ten jem  glavne  teme  kao  kr i te r i ja ,  moguće  j e
odabrat i  fenomen  ko j i  j e  najpr ik ladni j i  za  pr ičan je  te  pr iče .  Moguće  j e ,
pa  čak  i  potrebno ,  da  se  nek i  od  t ih  fenomena  ostav i  i zvan  rute ,  u
suprotnom  će  pos jet i te l j i  bi t i  preprav l jen i  podac ima .  Štov i še ,  raz l ič i te
g lavne  teme  se  mogu  se lekt i ra t i  i  bi t i  predmet  nekol iko  obi lazaka ,  tako
da  svak i  ukl juču je  drugi  fenomen .  Ova  plura lnost  ponuda  će  potaknut i
pos jet i te l je  da  se  vrate ,  s  os jeća jem  da  još  ima  puno  toga  za  otkr i t i .  

3 .Paž l j i vo  i sp i tat i  svak i  od  fenomena  i  odluč i t i  ko je  pr iče ,  podatke  i
značenja  t ih  fenomena  podupi ru  glavnu  temu .  Ponovno ,  t reba  pr ipaz i t i
da  se  nek i  podac i  i l i  pr iče  i zostave ,  ukol iko  se  ne  uklapa ju  u  glavnu
temu .  Ovaj  proces  se lekc i je  može  i zg ledat i  arb i t ražno  i  teško ,  a l i  smisao
ni je  preopteret i t i  obi lazak  i  umor i t i  pos jet i te l je .

4 .Razmis l i t i  o  c i l jno j  grupi :  za  koga  j e  ova j  pos jet ?  Što  deta l jn i je  ih
možete  opisat i ,  bol je  ćete  pr i lagodi t i  in terpretac i ju  i  pr iče  nj ihovom
prof i lu .  Naravno ,  može  bi t i  teško  i sc rpno  spec i f ic i ra t i  sve  karakter i s t ike
c i l jne  grupe ,  a l i  se  neke  karakter i s t ike  mogu  ident i f ic i ra t i ,  kao  š to  su :

       a .  Odakle  oni  dolaze ?  ( reg iona lno ,  nac iona lno ,
kont inenta lno ,  in ternac iona lno )

b .  Nj ihova  s tarosna  dob  i  ko je  su  osta le  ident i f ic i ra juće
društvene  karakter i s t ike  (mladi  l jud i ,  radni  l jud i ,
umirov l jen ic i ,  obi te l j i ,  parov i ,  i td . ) ?

c .  Kul turne  re ference ?  Da  l i  j e  potreban  puno  deta l jn i j i
uvod  u  kul turne  spec i f ičnost i ,  ko j i  bi  pomogao  da
shvate  i  urone  u  ta j  dož iv l ja j  i l i  su  već  upoznat i  sa
već inom  nj ih ?

d .  Kol iko  vremena  imaju  pos jet i te l j i ?
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1 1 0 V i d i :  T h o r s t e n  L u d w i g ,  T h e  I n t e r p r e t i v e  G u i d e  –  S h a r i n g  H e r i t a g e  w i t h  P e o p l e  P u b l i é ,  P r o j e c t  H e r i Q ,  2 0 1 4

Posebice ,  korac i  gdje  loka ln i  akter i  mogu  i  t reba ju  bi t i  ukl jučeni ,  su
s l jedeć i :

 

           

Sudje lovat i  u  popisu bašt ine i  pr ičama vezanim uz  nju .  Loka lno
stanovniš tvo  zna  mnogo  o  svo jem  mjestu  i  bašt in i .  To  znanje  se  može
raz l ikovat i  od  onih  enc ik lopedi j sk ih  podataka  obično  dostupnim  u
vodič ima  i  knj igama ,  a l i  upravo  to  j e  in teresantno  i  vr i jedno  za
prezentac i ju .  Te  pr iče ,  ko je  otkr i va ju  značenje  ko je  one  imaju  za  nj ih ,
prav i  su  dragul j i  ko j i  č ine  obi lazak  zaniml j i v im .  S  druge  s t rane ,
loka lno  s tanovniš tvo  j e  također  v lasn ik  nemater i ja lne  bašt ine .
Recept i ,  obrt i ,  običa j i ,  narodna  muzika ,  pr iče  –  sve  j e  to  sačuvano  u
nj ihov im  s rc ima  i  mis l ima  –  i  oni  su  duša  mjesta .  Ukl jučenje  t ih  l jud i
u  obi laske  otkr i van ja  skr i vene  bašt ine  daju  im  dušu .  

Doprin i jet i  i zboru glavne teme .  Nj ihovo  ukl jučenje  u  i zboru  glavne
teme  može  se  i zv r š i t i  u  rad ion icama ,  gdje  sve  za interes i rane  s t rane
di je le  svo ja  miš l jen ja  o  bašt in i  (v id jet i  s l jedeće  poglav l je  o
part ic ipat i vnom  pr i s tupu ) .  Poz ivan jem  svakog  od  nj ih  da  dade  svo je
miš l jen je  o  značenju  ko je  loka lna  bašt ina  ima  za  nj ih ,  bi t i  će  moguće
odredi t i  njenu  vr i jednost  (vr i jednost i ) .  I  kroz  tu  razmjenu ,  pojav i t  će
se  raz l ič i te  univerza lne  vr i jednost i ,  putem  ko j ih  će  se  omogući t i
dopr i je t i  do  pos jet i te l ja .  Sve  dobro  odabrane  teme  će  s toga  bi t i
povezane  s  univerza ln im  vr i jednost ima  ko je  mogu  demonst r i ra t i  vezu
između  s tanovnika  i  nj ihovog  prostora ,  kao  i  povezanost  pos jet i te l ja
s  nj ima .  

Doprin i jet i  v last i t im pr ičama.  Konačno ,  loka ln i  l jud i  mogu  bi t i  vr lo
dobr i  komunikator i ,  na  temel ju  svo j ih  v las t i t ih  pr iča ,  a  i  najbol j i
ambasador i  svo jega  grada .  Pos jet i te l j i  dož iv l java ju  loka lno
stanovniš tvo  i  kao  "autent ične "  domaćine .  Nadal je ,  in terakc i ja
između  pos jet i te l ja  i  loka ln ih  l jud i  j ača  odnos  dož iv l ja ja  loka lnog
stanovniš tva  prema  v las t i to j  bašt in i ,  dok  pomažu  grupi ,  međusobno
š i re  i  razumi jeva ju  te  vr i jednost i  i  angaž i ra ju  se  kao  predstavn ic i
bašt ine .

       
Da  bi  loka ln im  l jud ima  pomogl i  da  sami  postanu  in terpretator i ,
preporuča  se  osn ivan je  rad ion ica ,  kako  bi  shvat i l i  pr inc ipe
interpretac i je  bašt ine  i  prakt ičn i  nač in  nj ihovog  ukl jučenja .  Posebice ,

oni  bi  t reba l i  razumjet i  kako  implement i rat i  s l i jedeća  "dobra "

in terpretac i je  bašt ine :

1 .  Osigurat i  nač in  prezent i ran ja  dubl jeg  značenja
2 .  Trans formirat i  bašt insk i  fenomen  u  dož iv l ja j
3 .  Provoc i rat i  odz iv ,  feedback  i  part ic ipac i ju  
4 .  Promovi rat i  dobar  management  sv ih  t ipova  bašt ine . ¹ ⁰ .
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Monitor ing,  evaluaci ja  i  ponovni  pregled

Obi lasc i  otkr i van ja  skr i vene  bašt ine  će  bi t i  autent ičn i  i  re levantn i  ako  se
uk l juč i  proces  uprav l jan ja  i  sustav  eva luac i je  (u  sk ladu  sa  spec i f ičn im  i
p rethodnim  kr i te r i j ima  temel jen im  na  zadanim  c i l jev ima ) .  U  ovom  procesu
se  mogu  kor i s t i t i  sv i  t ipov i  eva luac i je ,  kao  š to  su  ankete  pos jet i te l ja ,  samo -
eva luac i ja ,  eva luac i ja  kolega  putem  upi tn ika ,  razgovora  i  opservac i ja .

Važno  j e  upamti t i  da  j e  eva luac i ja  najbol j i  savezn ik  za  unapređenje
pr i s tupa  pro jektu  i  da  mora  ukl juč ivat i  sve  dionike .  

Rezul tat i  eva luac i je  mora ju  bi t i  dostupni  sv ima  i  t reba l i  bi  bi t i  kor i š ten i
kao  a lat  za  pobol j šan je :  proč is t i t i  di je love  rute ,  zami jen i t i  elemente  rute
ko j i  ne  odgovara ju  oček ivan j ima ,  plan i rat i  prek ide  i l i  a l ternat ive ,  i td .
Putem  ovog  rep l ic i ranog  procesa ,  rute  će  dugo  vremena  nastav i t i  pr iv lač i t i
entuz i jas t ične  pos jet i te l je ,  nudeć i  uis t inu  j edan  smis len  dož iv l ja j .  

 

           

F o t o g r a f i j a :  I v o  P e r v a n
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Part ic ipat i vne  metode  su  metode  ko je  se  kor i s te  za  provedbu  za jedničkog
razv i jan ja  ruta  navedenog  u  prethodnom  poglav l ju .  One  ukl juču ju
osposobl javan je  pojedinaca  i l i  grupa  l jud i  da  preuzmu  odgovornost  za
kre i ran je  pro jekta  i  odluč ivan je ,  omogućava juć i  im  da  ig ra ju  akt ivnu  ulogu
u  loka ln im  pro jekt ima  dok  se  i s t i  ukl juču ju  u  loka ln i  ž ivot .  

Ne  posto je  tehnike  ko je  se  mogu  pr imi jen i t i  u  svakom  kontekstu  i  na  sve
uk l jučene  dionike .  Ove  metode  t reba ju  bi t i  i sp i tane  i  pr i lagođene  općoj
s i tuac i j i  i  kontekstu  pojedinog  područ ja  i  svakog  dionika .  Međut im ,

najvažn i je  znača jke  su  raznol ikost  i  f leks ib i lnost .  Part ic ipat i vne  metode
traže  od  svake  osobe  da  dopr inese  za jedničkom  pro jektu  svo j im  v las t i t im
zananjem  i  know -how -om ,  u  sk ladu  sa  svo j im  područ jem  s t ručnost i ,  kao  i
sa  svo j im  potrebama .

Part ic ipat i vn i  pr i s tup  ovog  vodiča  predlaže  i z radu  kul turn ih  i t inerara  u
lučk im  gradov ima  u  sk ladu  sa  part ic ipat i vnom  metodom  temel jeno j  na
Part ic ipat ivnim radionicama bašt ine -  Her i tage Part ic ipatory
Workshops (HPW) ,  č i ja  j e  sv rha  i s taknut i  svu  bašt inu ,  mater i ja lnu  i
nemater i ja lnu ,  putem  s tvarnog  tur i s t ičkog  pro izvoda .  

Ci l jev i  Part ic ipat i vn ih  rad ion ica  bašt ine  su :

3 .  p o s t a v l j a n j e  P A R T I C I P A T i v n o g
p r i s t u p a  

Angaž i rat i  loka lno  s tanovniš tvo  u  va lor izac i j i  mater i ja lne  i
nemater i ja lne  lučke  bašt ine ;

Olakšat i  loka ln i  di ja log  i zmeđu  raz l ič i t ih  dionika  u  često
rasc jepkanoj  lučko j  akt ivnost i  (bašt ina ,  tur izam ,  loka ln i  razvo j ) ;

Pr ikupi t i  znanje ,  često  zanemareno ,  i z  i skustva  loka lnog
stanovniš tva ;

Ident i f ic i ra t i  sa  s tanovniš tvom  i  loka ln im  akter ima ,  kr i te r i je  i
d ruštvene ,  okol i šne  i  ekonomske  uv jete  ov ih  ruta ;

Struktur i ra t i  i t inerar  otkr i van ja  lučke  bašt ine ,  tur i s t ičke  ponude  ko ja
opravdava  znača j  njegove  i z rade .  

Pr inc ip i  part ic ipat i vnog  pr i s tupa

Angažman  s  dionic ima  u  part ic ipat i vnom  procesu  t raž i  vremena .  Al i ,  to l iko
je  mnogo  kor i s t i  od  ukl jučenja  razn ih  eksperata  i  prof i la  u  tur i s t ičk i
pro izvod ,  ne  samo  na  kratke  s taze .  Nastavno  na  ran i je  spomenutu  Faro
konvenc i ju ,  ko ja  daje  pravo  svako j  osobi  da  se  ukl juč i  u  svo ju  kul turnu
bašt inu ,  t reba  naglas i t i  neke  prakt ične  kor i s t i  od  part ic ipat i vnog  pr i s tupa :  
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Pobol j šava  kva l i tetu  plan i ranog  obi laska  omogućujuć i  da  se
sakupi  znanje  ( loka lna  pov i jes t ,  pr iče ,  za jednice  i  mjesta ,  i td . )  i
know -how  ko j i  se  još  uv i jek  malo  kor i s t i ;

Osigurava  l eg i t imitet  i zbora  ko j i  će  se  naprav i t i  ( tema ,  mjesta ,

rute . . . ) .  Part ic ipac i ja  kroz  diskus i je  i  odluč ivan je  će  olakšat i
pr ihvaćanje  konačnih  odluka ;

Omogućava  za jedničko  v lasn iš tvo  konačnog  pro izvoda  i  osnažuje
potporu  sudion ika  pro jekta ;

Preveni ra  konf l ik te  i zmeđu  ukl jučenih  raz l ič i t ih  j avn ih  i  pr ivatn ih
sektora  ko j i  mogu  imat i  raz l ič i ta  oček ivan ja  i  in terese  ( tur izam ,

r ibars tvo ,  t ransport ,  t rgov ina ,  nev lad ine  organizac i je ,  i td . ) .

Pomaže  u  def in i ran ju  odgovornost i  za  razvo j  pro jekta  i  bazen
resursa ,  j ača juć i  ef ikasnost  suradnje .   

H A R B O R  H E R I T A G E  S T O R Y  T E L L I N G

Al i  part ic ipat i vne  metode  otvara ju  i  i zazovna  pi tan ja ,  kao  š to  j e  duž ina
vremena  potrebnog  za  donošenje  odluka ,  potreba  odabi ra  i  r i z ic i  nestanka
nek ih  grupa  učesn ika  i l i  opadajuć i  in teres  učesn ika  nakon  nekog  vremena .

Neki  od  faktora  ko j i  pokreću  (ze leno )  i l i  ometa ju  (crveno )  part ic ipat i vne
procese  pr ikazani  su  na  donjem  di jagramu .  Ovi  faktor i  mogu  bi t i  osobni
( re levantn i  za  svakog  pojedinca )  i l i  genera ln i  ( re levantn i  za  kontekst ) .

I z v o r :  K a n t s p e r g e r  M .  e t  a l .  ( 2 0 1 9 )  L o c a l  P a r t i c i p a t i o n  i n  T o u r i s m  D e v e l o p m e n t — R o l e s  o f  N o n -
T o u r i s m  R e l a t e d  R e s i d e n t s  o f  t h e  A l p i n e  D e s t i n a t i o n  B a d  R e i c h e n h a l l  ( L o k a l n a  p a r t i c i p a c i j a  u

t u r i s t i č k o m  r a z v o j u  –  U l o g a  r e z i d e n a t a  k o j i  n e  p r i p a d a j u  t u r i s t i č k o m  s e k t o r u  A l p s k e  d e s t i n a c i j e
B a d  R e i c h e n h a l l )  
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Rez ident i  i  organizac i je  loka ln ih  za jednica  i  nev lad ine
organizac i je  

Tur i s t ičke  dje latnost i  (hote l i ,  res toran i ,  tour  operator i ,  vodič i ,  i td . )
Osta le  dje latnost i  ( t ransport ,  t rgov ine ,  serv i s i ,  i td . )

Javne  organizac i je :  općina ,  t rgovačka  komora ,  tur i s t ičk i  ured ,  i td .

Obrazovne  ins t i tuc i je :  sveuč i l i š ta ,  organizac i je  za  profes iona lnu
obuku ,  ško le

H A R B O R  H E R I T A G E  S T O R Y  T E L L I N G

Metodologi ja  part ic ipat ivnih  radionica  bašt ine

Ova  metodolog i ja  pr imjen jena  na  provedbi  obi laska  otkr i van ja  lučke
bašt ine  temel j i  se  na  ustanov l javan ju  di jagnoze  te r i to r i ja  u  sv rhu
ident i f ic i ran ja  i  angaž i ran ja  dionika  i  e lemenata  bašt ine  ko j i  se  t reba ju
i s taknut i .  U  drugoj  faz i ,  t reba  bi t i  potvrđena  pr ipada juća  tema  kako  bi  se
odredi l i  e lement i  ko je  će  obi lazak  sadržavat i .

D i j a g n o z a  t e r i t o r i j a :  a m b a s a d o r i  b a š t i n e  i  p o p i s  b a š t i n e  

Ova  di jagnoza  se  temel j i  na  ident i f ikac i j i  dionika  kao  ambasadora  bašt ine .

Prv i  korak  j e  proc i jen i t i  aktere  i  predstavn ike  raz l ič i t ih  grupa  pr i sutn ih  u
luc i ,  ko j i  bi  i zg ledno  part ic ip i ra l i  u  razvo ju  i  animaci j i  obi lazaka  otkr i van ja
bašt ine .

Pro jekt  HHST  c i l ja  na  bro jne  dionike  ko j i  danas  dopr inose  društvenom  i
ekonomskom  ž ivotu  europsk ih  luka :  tur i s t ičk i  vodič i ,  profes iona lc i  i z  lučk ih
dje latnost i

-  r ibar i ,  mornar i ,  radnic i  na  dokov ima ,  t rgovc i ,  i td .  i  loka ln i  s tanovnic i ,
građani  za interes i ran i  za  pi tan ja  bašt ine  u  svo j im  gradov ima ,  pojedinačno
i l i  preko  udruženja . . .

Ci l j  j e  sve  te  aktere  učin i t i  ambasador ima  lučke  bašt ine ,  vrednovanjem
komplementarnost i  glediš ta  i  kompetenc i ja  i  ustanov l javan jem  mult i -
tematsk ih  ruta  otkr i van ja  lučke  bašt ine  gdje  j e  svak i  agent  sudion ik  i
potenc i ja ln i  vodič .  Zadatak  tur i s t ičk ih  vodiča  i ,  još  š i re ,  aktera  tur i s t ičkog
razvo ja  lučk ih  gradova ,  j e  sakupi t i  sveukupnost  ov ih  kompetenc i ja  u
pro izvod  inovac i j skog  tur i s t ičkog  otkr i van ja ,  u  sk ladu  s  part ic ipat i vnom
metodom  predloženom  od  s t rane  pro jektn ih  partnera .  

Neke  grupe  j e  moguće  l ako  ident i f ic i ra t i :

Zav i sno  o  polaznoj  točk i  v lasn ika  pro jekta ,  ni je  uv i jek  l ako  ident i f ic i ra t i
d ion ike .

Za  budućnost  pro jekta  važno  j e  unapr i jed ident i f ic i rat i
reprezentat ivnost  i  kapacitete  svakog aktera  (snagu ,  s labost i ,
mogućnost i ,  moguće  rezu l tate ,  v id l j i vost . . . ) .  Mapi ran je  dionika  može
pomoći  da  se  upozna ju  glavn i  akter i .  
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I z v o r :  T o u r i s m  S t a k e h o l d e r  M a p  ( A d a p t e d  f r o m  F r e e m a n  ( 2 0 1 0 )  [ M a p a  t u r i s t i č k i h  d i o n i k a
( P r i l a g o đ e n o  i z  F r e e m a n  ( 2 0 1 0 ) ]  -  I z v o r :  T u a n ,  N . H  ( 2 0 1 6 )  S t a k e h o l d e r  m o d e l  a p p l i c a t i o n  i n  t o u r i s m

d e v e l o p m e n t  i n  C a t  T i e n ,  L a m  D o n g ,  J o u r n a l  o f  A d v a n c e d  R e s e a r c h  i n  S o c i a l  S c i e n c e s  a n d
H u m a n i t i e s  ( M o d e l  p r i m j e n e  d i o n i k a  u  t u r i s t i č k o m  r a z v o j u  C a t  T i e n ,  L a m  D o n g ,  Č a s o p i s  n a p r e d n i h

d r u š t v e n i h  i  h u m a n i s t i č k i h  z n a n o s t i )  

H A R B O R  H E R I T A G E  S T O R Y  T E L L I N G

Popis  bašt inskog  potenc i ja la  j e  preduv jet  s t rateškog  pr i s tupa .  On  uz ima  u
obz i r  bol je  poznavanje  i  prepoznavanje  bašt ine .  Važno  j e  def in i rat i
te r i to r i ja lnu  l j es tv icu  inventara  ko j i  odgovara  tur i s t ičko j  pr ihvatno j  "zoni " .

Ovaj  zadatak  će  se  i zv r š i t i  oko  posto jeće  (posto jeć ih )  luke  ( luka )  u  dot ičnom
područ ju .

Popis  bašt ine  ne  bi  smio  bi t i  ogran ičen  na  najoč i t i je  i  poznate  e lemente
(mater i ja lne ) ,  on  bi  t rebao  in tegr i ra t i  "malu  bašt inu "  (ukl juču juć i
nemater i ja lnu  bašt inu ) ,  anal izu  kra jo l ika ,  ž ivuću  bašt inu ,  bašt inu  usmene
preda je ,  modernu  bašt inu ,  umjetn ičku  bašt inu ,  i td .  

Popis  bašt ine  mora  ukl juč i t i  s tanovniš tvo ,  profes iona lce ,  loka lna  udruženja ,

kor i s teć i  a late  bašt ine  pr i lagođene  kor i sn iku :  to  j e  također  pr i l ika  da  se  l jude
uč in i  sv jesn ima  nj ihove  bašt ine .  

Da  bi  se  ustanov i lo  područ je  rada ,  može  se  kor i s t i t i  upi tn ik ,  kao  na  pr imjer
jedan  od  onih  kor i š ten ih  u  ovom  pro jektu .  (Vid i  Dodatak ,  a lat  n ° 1 )

Jednom  ustanov l jena ,  di jagnoza  područ ja  vodi  do  odabi ra  c i l jane  s t rateg i je .
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H A R B O R  H E R I T A G E  S T O R Y  T E L L I N G

Anketa  tur i s t ičk ih  profes iona laca  smješten im  na  lučkom  područ ju
Anketa  profes iona laca  na  lučkom  područ ju
Anketa  među  s tanovnic ima  na  lučkom  područ ju  i  možda  među
sv jedoc ima  njene  pov i jes t i

Odabir  " teme"  i  ident i f ic i ranje  e lemenata obi laska

Na  temel ju  dobara  bašt ine  može  se  def in i rat i  pr ipada juća  tema  ko ja  će
st ruktur i ra t i  pro jekt  lučkog  tur izma .  

Zav i sno  o  rezu l tat ima  dobi jen im  popisom  lučke  bašt ine  i  zav i sno  o  obimu
ove  bašt ine ,  tematsk i  i zbor  mora  bi t i  naprav l jen  tako  da  rukovodi
i s t raž ivan jem  i  razvo jem  obi laska .  Na  područ j ima  ko ja  imaju  mnogo  luka ,

i s t raž ivan je  će  se  fokus i rat i  na  samo  j ednu  od  t ih  luka  kao  vodećoj
tur i s t ičko j  rut i .  

Kada  se  def in i ra  tema ,  mora ju  se  također  ident i f ic i ra t i  spec i f ičn i  e lement i
ob i laska  otkr i van ja  bašt ine .  

Ovo  može  bi t i  naprav l jeno  unutar  part ic ipat i vn ih  rad ion ica ,  a l i  i  putem :

U  Dodatku  (Alat  2 )  ovog  dokumenta ,  nać i  ćete  drugi  pr imjerak  upi tn ika
ko j i  j e  također  kor i š ten  u  ovom  pro jektu .

Vođenje  part ic ipat ivnih  radionica bašt ine

Part ic ipat i vna  rad ion ica  bašt ine  j e  j edna  kor i sna  mogućnost .  Ona  bi
t reba la  okupi t i  l jude  ko j i  su  ident i f ic i ran i  (prema  e lement ima  opisan im  u
prethodnim  poglav l j ima )  kao  kontakt  osobe  u  sv rhu  sakupl jan ja  e lemenata
potrebnih  da  bi  se  i z rad i la  ruta .  Da  bi  se  rad ion ice  ef ikasno  vodi le ,  važno  j e
d ion ike  angaž i rat i  š to  pr i je  moguće .

Zajednička  kreac i ja  ruta  otkr i van ja  bašt ine  bi  t reba la  bi t i  razrađena  u
minimalno  7  koraka :

1 .  Prv i  sastanak :  prezentac i ja  pro jekta  i  pi tan ja ,  podizan je  sv i jes t i  i
uk l jučenje  partnera .  Ci l j  j e  potaknut i  za jedničk i  in teres
ident i f ic i ran ih  aktera  i  ohrabr i t i  ih  da  se  pr idržava ju  part ic ipat i vnog
pr i s tupa .  

2 .  Prv i  radni  sastanak :  za jednička  di jagnoza  lučke  bašt ine  i
managementa  pro jekta .  Ci l j  j e  i  sa  sv im  učesn ic ima  potvrd i t i
za jedničk i  in teres  kako  bašt ina  t reba  bi t i  promovi rana  putem
organiz i ran ja  obi laska  otkr i van ja  bašt ine  ( i s taknut i  vr i jednost
mater i ja lne  i  nemater i ja lne  bašt ine ,  odabi r  teme ,  mjesta . . . ) .

3 .  I s t raž ivačka  s tudi ja  –  anal iza  pouzdanih  osoba .  Element i  i z
d i jagnoze  mora ju  bi t i  ver i f i c i ran i  u  praks i  (znača j ,  pr i s tup  mjest ima ,
dostatnost  podataka . . . )  i  ident i f ic i rane  pouzdane  osobe  ko je  će  bi t i
u  mogućnost i  dat i  svo je  znanje ,  v iz i ju ,  anegdote  o  e lement ima
bašt ine .  
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4 .  Drugi  radni  sastanak :  fo rmal izac i ja  tur i s t ičk ih  obi lazaka .  Odabrani
i  ver i f i c i ran i  e lement i  mogu  se  organiz i ra t i  u  prvom  nacrtu  obi laska .
 
5 .  Pos jet  te renu :  pi lot  tes t  i  va l idac i ja  obi laska .

6 .  Treć i  radni  sastanak :  f ina l i zac i ja  i z rade  obi laska .

7 .  Def in ic i ja  s t rateškog  implementac i j skog  plana .

H A R B O R  H E R I T A G E  S T O R Y  T E L L I N G

Uz  a late  predložene  u  Dodatku ,  svak i  akter  ukl jučen  u  part ic ipat i vn i  pr i s tup
može  i z rad i t i  svo je  v las t i te  a late  ko je  smatra  kor i sn ima  za  vođenje  raz l ič i t ih
faza  za jedničke  i z rade  obi laska .

Hrvatsk i  partner  HHST  pro jekta  j e  tako  i z rad io  spec i f ičn i  upi tn ik  za  prvu
fazu  i z rade  svo jeg  obi laska  (v id jet i  Dodatak :  Alat  3 ) .

Odgovor i  na  ova j  upi tn ik  i s t iču  opća  glediš ta  u  vez i  lučke  bašt ine ,  eva lu i ra ju
n j ihove  akt ivne  part ic ipat i vne  v ješ t ine  u  managementu  i  pr ikazu  bašt ine ,

mogućnost i  in tegr i ran ja  nj ihove  dje latnost i ,  nj ihov  dož iv l ja j  pro jekta  i
n j ihovo  znanje  i  v ješ t ine  u  razvo ju  i  implementac i j i  ruta  otkr i van ja  bašt ine .

Ci l j  j e  učin i t i  sve  ove  aktere  ambasador ima  bašt ine  nj ihov ih  luka ,  j ača juć i
komplementarnost  glediš ta  i  v ješ t ina  i  razv i ja juć i  mult i - tematske  ture
otkr i van ja  bašt ine  u  ko j ima  j e  svak i  akter  partner .  

U  tu  sv rhu ,  mora  se  posvet i t i  posebna  pažnja  metodi  pr ikaz ivan ja  putem
dobre  komunikac i je  i  posebnog  pr i s tupa  animiran ju :

Znača j  dobrog  nivoa  komunikac i je  i zmeđu  sv ih  dionika
uk l jučenih  u  pro jekt  j e  najvažn i j i .  Temel jna  snaga  ovog  pr i s tupa
je  dovođenje  do  društvene  promjene  preko  osnaž ivan ja
pojed inačnih  učesn ika  (dionika ,  ambasadora ) .

Moderator  part ic ipat i vnog  pr i s tupa  ig ra  k l jučnu  ulogu  u  dobro j
komunikac i j i .  On /Ona  mora  paz i t i  o  komunikac i j skom  toku  kao  o
pr ior i tetu .  Glavn i  c i l j  part ic ipat i vnog  pr i s tupa  j e  ukl jučenost  sv ih
d ion ika .  Atmosfera  rad ion ica  i  sv ih  akt ivnost i  t reba  omogućavat i
sudion ic ima  da  s lobodno  di je le  svo ja  miš l jen ja  i  osobne  pr imjere
ko j i  dopr inose  sadrža ju .  Moderator  mora  razv i t i  komunikac i j ske
v ješ t ine  ko je  će  mu / jo j  dozvo l i t i  da  vodi  part ic ipat i vn i  pr i s tup  na
f leks ib i lan  i  odgovoran  nač in .  

In formaci j ske  i  komunikac i j ske  tehnolog i je  olakšava ju
implementac i ju  dodatn ih  komunikac i j sk ih  kanala ,  ko j i  olakšava ju
part ic ipac i ju  i  ukl jučenje  sv ih  dionika .  Upotreba  ICT - j a  omogućava
ve l ikom  bro ju  l jud i  dostupnost  nev jero jatn ih  kol ič ina  podataka ,

pr imjera ,  rad ion ica ,  mater i ja la ,  i td .  
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H A R B O R  H E R I T A G E  S T O R Y  T E L L I N G

Metoda  part ic ipat i vne  fac i l i tac i je  j e  usko  povezana  s  razn im
dionic ima  i  zav i s i  o  nj ihov im  glavn im  osobinama .  Bitno  j e  razv i t i
v i soko  ind iv idua l iz i ran i  pr i s tup  prema  svakom  od  odabranih
dion ika .  

Raz loga  nj ihove  part ic ipac i je

I sp i t i van je  backgrounda  dionika

Veze  i zmeđu  dionika  i  c i l jeva  pro jekta

Dugotra jne  kor i s t i  ko je  dionic i  imaju  od  pro jekta

Kakvu  prakt ičnu  podršku ,  ukol iko  posto j i ,  oni  mogu  os igurat i
pro jektu  (posebno  u  područ j ima  gdje  nemaju  određeno  znanje  i l i
s t ručnost )  

Dionic i  imaju  raz l ič i te  j ake  i  s labe  točke  i  raz l iku ju  se  u  svo jem
pr i s tupu  temi .  Vodi te l j  mora  bi t i  sposoban  zauzet i  ind iv idua l iz i ran
pr i s tup  raz l ič i t im  grupama  kako  bi  os igurao  nj ihovu  dugotra jnu
part ic ipac i ju .  To  ukl juču je  poznavanje :

Sav  sadrža j  pro jekta  i  akt ivnost i  bi  se  t rebao  temel j i t i  na  dobrom
poznavanju  loka lnog  konteksta  i  loka lne  bašt ine .  Sadrža j  ruta
otkr i van ja  bašt ine  može  bi t i  pr i lagođen  u  sk ladu  s  c i l jev ima
loka lnog  tur izma ,  a l i  sav  sadrža j  mora  bi t i  temel jen  na  ozbi l jnom
znanju  (s t ručnom ,  znanstvenom  i l i  i skustvenom )  loka lne  bašt ine .

P a r t i c i p a t i v n a  r a d i o n i c a  u  B a s t i j i  
 F o t o g r a f i j a :  T u r i s t i č k i  u r e d  B a s t i a

 

P a r t i c i p a t i v n a  r a d i o n i c a  u  S p l i t u  
 F o t o g r a f i j a :  P r o k u l t u r a  S p l i t

 
 
 

 

1 9



H A R B O R  H E R I T A G E  S T O R Y  T E L L I N G

Integr i rat i  obi lazak u  održ ivu razvojnu strategi ju

HHST  vodič ,  kroz  provedbu  ruta  otkr i van ja  lučke  bašt ine ,  mora  s  j edne
st rane  os igurat i  loka ln im  dionic ima  k l jučeve  ef ikasnog  i  održ ivog  razvo ja
lučke  bašt ine ,  ekonomskog  razvo ja  muškarc ima  i  ženama ,  kao  š to  j e
pro fes iona lno  r ibars tvo ,  i  s  druge  s t rane ,  os igurat i  koherentnost  i zmeđu
raz l ič i t ih  dje latnost i  ko je  se  provode  loka lno ,  a l i  također  i  na  europsko j
par tnersko j  dimenz i j i .

Ci l j  metodološkog  vodiča  j e  os igurat i  a late  za  j ačan je  znača ja  bašt ine  na
globalno j  perspekt iv i  i  pr i s tupom  osnaž ivan ja  os igurat i  održ iv i  razvo j
samog  mjesta .  I z  tog  raz loga ,  t rebao  bi  se  smatrat i  kao  pomoć  kod
donošenja  odluka .  On  bi  t rebao  os igurat i  tehničku  potporu  kod  provedbe
pro jekta  č i j i  c i l j  j e  pobol j šan je  loka ln ih  resursa  kre i ran jem  i t inerara
otkr i van ja  loka lne  bašt ine .  Vodič  bi  t rebao  omogući t i  loka ln im
donos i te l j ima  odluka  i z radu  i  provedbu  pro jekata  s  općim  vodeć im
standard ima  i  pro jekt  management  protokol ima  ( t rans fer  preporuka  u
operac i j ske  pr inc ipe ) .  Uvažavanje  ov ih  smjerova ,  u  sk ladu  s  pr ior i tetn im
os ima  in tervenc i je ,  t reba ju  os igurat i  koherentnost  i zmeđu  pro jekata
razv i jen ih  na  raz l ič i t im  partnersk im  područ j ima .

Rute  otkr i van ja  bašt ine  ko je  predlaže  HHST  vodič  su  dio  pro jekta
va lor izac i je  održ ivog  i  loka lnog  razvo ja .  One  mora ju  bi t i  u  sk ladu  s
društven im ,  ekonomskim  i  okol i šn im  pr ior i tet ima  grada .

U  tu  sv rhu ,  moramo  uzet i  u  obz i r :

4. nacrt rute otkrivanja skrivene
lučke baštine: IMPLEMENTACIJA I
MANAGEMENT ITINERARa

Društvene pr ior i tete   Što  se  t iče  društven ih  pr ior i teta ,  mora  bi t i
s tvorena  s tvarna  i l i  pretpostav l jena  so l idarnost ,  potaknuta  i l i
rev i ta l i z i rana ,  a  međugenerac i j sk im  pr i s tupom  mora  se  pot icat i
pr i v rženost  š to  većeg  bro ja  l jud i  pro jektu  za  budućnost ,

os igurava juć i  pr i jenos  loka lnog  znanja  i  know -how -a  vezanog  uz
lučke  dje latnost i  i zmeđu  s tar i j ih  ko j i  su  nj ihov i  čuvar i  i  nov ih
generac i ja .

Uist inu ,  va lor izac i ja  bašt ine  sudje lu je  u  pobol j šan ju  imidža  luke ,

os igurava  očuvanje  i  pr i jenos  te  bašt ine  i ,  i zvan  t ih  mater i ja ln ih
aspekata ,  ona  ig ra  društvenu  ulogu .  Ona  se  u  s tvar i  može
promatrat i  kao  ujedin ju juć i  e lement ,  pogon  ident i teta .  
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Ekonomske pr ior i tete  S  ekonomske  točke  glediš ta ,  s t rateg i ja
razvo ja  mora  os igurat i  potporu  posto jeć ih  akt ivnost i  u
tematskom  područ ju ;  gospodarske  dje latnost i  u  luc i ,  r ibars tvo ,

plov idbu ,  cater ing ,  prodaju  loka ln ih  pro izvoda ,  kako  bi  ojača la
ident i tet  područ ja .  Ekonomski  razvo j  j e  dio  podvost ručenih
zaht jeva .  Uist inu ,  on  zaht i jeva  loka lno  vrednovanje  posto jeć ih  i
potenc i ja ln ih  resursa ,  razvo j  pro izvođačk ih  v ješ t ina  i  znača jke
pro izvedenih  i l i  t rans formiran ih  pro izvoda ,  također  i  promicanje
d iverz i f ikac i je  i  obogać ivan je  dje latnost i  mult ip l ic i ran jem
razmjene  i zmeđu  raz l ič i t ih  dje latnost i ,  bi lo  kakve  pr i rode ,

t rad ic iona lne ,  moderne ,  neformalne .  Ci l j  j e  s tvor i t i  povol jne
uv jete  za  razvo j  seta  in terakt i vn ih  dje latnost i .

Okol išne pr ior i tete  Okol i šn i  dio  pro jekta  j e  k l jučan .  On  j e
garanc i ja  očuvanja  eko -sustava ,  posebice  pomorskog  eko -

sustava ,  u  š i rem  područ ju  od  samog  i zgrađenog  lučkog  mjesta ,

kor i š ten jem  loka lnog  znanja  i  mater i ja la .

I s tovremeno ,  metodološk i  plan  def in i ra  pr ior i tete  kako  bi  os igurao
kredib i l i te t  razv i jen ih  pro jekata  s  obz i rom  na  loka lno  s tanovniš tvo  i
o rganizac i je  s  j edne  s t rane ,  i  pro jektn im  partner ima  HHST -a  i  europsk im
t i je l ima  s  druge  s t rane .  U  međuvremenu ,  oni  mora ju  os igurat i  svo ju
održ ivost  t i jekom  vremena .

Pro jekt i  s toga  t reba ju  bi t i  fokus i ran i  na :  

Valor iz i ra t i  mater i ja lnu  i  nemater i ja lnu  bašt inu :  sačuvat i ,
obnav l ja t i ,  in tegr i ra t i  bašt inu ,  podizat i  sv i jes t ,  in formirat i ,
obučavat i  i  komunic i rat i .  Pro jekt i  mora ju  omogući t i  loka ln im
dionic ima  da  reku l t i v i ra ju  bašt inu  lučk ih  područ ja  i  nj ihovu
pov i jes t .  Uzevš i  luku  kao  tur i s t ičk i  i  bašt insk i  resurs ,  to  impl ic i ra
implementac i ju  dje latnost i  za  konzervac i ju  i  osnaž ivan je
mater i ja lne  i  nemater i ja lne  bašt ine .  Razv i jen i  in  s i tu ,  obi lasc i  se
t reba ju  baz i rat i  na  v i r tua ln im  i / i l i  os jet i ln im  rutama .  Kva l i tetan
t retman  loka l i te ta  ko j i  i s t iče  dobra  bašt ine  podrazumi jeva  i
os iguran je  f i z ičkog  pr i s tupa  ( l aka  dostupnost  i  t i jekom  c i je le
godine ) .
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Očuvat i  ident i tet  loka l i te ta :  pro jekt  mora  bi t i  pr i lagođen
spec i f ičnost i  svakog  područ ja ,  loka lno j  pov i jes t i  i  kul tur i .  Kao
sv jedok  s tvarnost i  proš lost i ,  lučka  bašt ina ,  bi lo  da  j e  to  kopno ,

građev ina ,  kra jo l ik  i l i  mar ina ,  j e  i znad  svega  ono  š to  omogućava
da  bude  ident i f ic i rano  kao  s tvarn i  " ind ikator  pr ipadanja "  kako  za
loka lno  s tanovniš tvo  tako  i  za  pos jet i te l je .  I tenerar i  organiz i ran i
na  baz i  loka ln ih  resursa  omogućava ju  udruž ivan je  loka ln ih
resursa ,  bol ju  f i z ičku ,  kul turnu  i  v i r tua lnu  dostupnost  bašt in i ,
bol ju  v id l j i vost  i  razumi jevan je  lučke  bašt ine ,  ponovno  s tvaran je
značenja  i  veza  i zmeđu  aktera  i  nov ih  generac i ja .

Sakupi t i  i  š i r i t i  loka lno  t rad ic iona lno  znanje  i  loka lne  mater i ja le
pr i lagođava juć i  ih  današn jo j  s tvarnost i ,  tako  promicat i  usva jan je
loka l i teta  od  s t rane  raz l ič i t ih  j avnost i  putem  organizac i ja
akt i vnost i ,  in terpretac i je ,  upućivan ja ,  edukac i je  o  tom  znanju .

Možda  j e  potrebno  razv i ja t i  i l i  pot icat i  obuku  da  se  s tvore  nove
dje latnost i  i  osnaže  posto jeće  akt ivnost i  prema  održ ivo j
d inamic i .  

I zgradnja  loka lnog  konsenzusa :  pro jekt  bi  t rebao  bi t i  fokus i ran
na  uloge  dionika  u  def in i ran ju ,  implement i ran ju  i  eva lu i ran ju
dodane  vr i jednost i  pro izvoda .  Dodana  vr i jednost  dobra  j e  proces
ko j im  pojedino  dobro  posta je  za jedničko  dobro  sa  potenc i ja lnom
kolekt i vnom  vr i jednošću .  Omogućavanje  kolekt i vnog  kor i š ten ja
zaht i jeva  razvo j  vrs ta  konsenzusa  i zmeđu  mnogo  potenc i ja ln ih
kor i sn ika ,  j avnog  i l i  pr ivatnog  zakonskog  v lasn ika  s  j edne ,  i
d rug ih  potenc i ja ln ih  kor i sn ika  s  druge  s t rane .

 Dugoročni  c i l j :  predloženi  pr i s tup  j e  l ako  reproduc ib i lan .  U
stvar i ,  j ednom  kad  j e  područ je  s t ruktur i rano  i  ek ip i rano  s
amblemskom  narodnom  bašt inom ,  ko ja  otkr i va  kul turu  i  pov i jes t ,

mogu  se  uspostav i t i  obi lasc i  otkr i van ja  bašt ine  i  t ime  i spuni t i
n j ihova  uloga  a lata  va lor izac i je  i  održ ivog  razvo ja .

 

2 2



H A R B O R  H E R I T A G E  S T O R Y  T E L L I N G

Integr i rat i  obi lazak u  market inšku strategi ju

Pr i s tup  pro jekta  HHST -a  j e  baz i ran  na  obi lasku  otkr i van ja  skr i vene  bašt ine
kao  j ednog  bi tnog  di je la  tur i s t ičke  ponude  ( i l i  tur i s t ičkog  paketa ) ,  oko
kojeg  se  gradi  organizac i ja  pos jeta .

Obi lazak  otkr i van ja  j e  s toga  ruta  ko ja  dodi ru je  raz l ič i te  točke  in teresa  u
s lobodnom  vremenu ,  razna  pi toreksna ,  amblemska  mjesta ,  karakter i s t ična
za  predloženu  temu  pos jeta ,  a l i  on  j e  također  j edan  ekonomski  i  kul turn i
spremnik .  

Dobro  s t ruktur i rana  ruta  i l i  čak  sustav  dobro  s t ruktur i ran ih  i t inerara ,  pruža
mnogo  kor i s t i :

Tur i s t ima  se  putem  već  tes t i ran ih  ruta  od  s t rane  onih  ko j i
pozna ju  područ je  nudi  pr i l ika  da  nauče  i  pr ihvate  okol i šn i  i
ku l turn i  kontekst ;

St imul i ra  znat iže l ju  pos jet i te l ja ,  č in i  boravak  ugodnim ,  vodeć i  ga
do  mjesta  ko je  mora  v id jet i .  

Olakšava  pos jet i te l ju  duž i  boravak  na  loka l i te tu ,  č ineć i  njegov
dož iv l ja j  na  tom  područ ju  akt ivn i j im ;

Određuje  proces  međusobne  kul turne  razmjene  i zmeđu  k l i jenata
i  domaće  populac i je  (host  i  non -host  operator i )

Sustav  i t inerara  s toga  može  obogat i t i  tur i s t ičku  v id l j i vost  i  povećat i
v r i jednost  i  kompet i t i vnu  prednost  dest inac i je  i  njen ih  operatera ,

pobol j šava juć i  kva l i tetu  boravka  gost i ju ,  a l i  također  i  rez idenata .

 

Malo  j e  poznat ih  područ ja  (kao  š to  j e  Toskana  i l i  Dvorc i  Lo i re )  ko ja  pr iv lače
tur i s te  re fer i ra juć i  se  samo  na  svo ju  bašt inu .  Strateg i ja  kul turnog  tur izma
podrazumi jeva  def in i ran je  pro izvoda  bašt inskog  tur izma  ko j i  t reba  bi t i
jasno  fo rmul i ran  u  odnosu  na  c i l j  /  pr ior i tetnu  temu .

Može  se ,  na  pr imjer ,  tura  in tegr i ra t i  u  već  posto jeć i  ' tur i s t ičk i  paket '  i l i  u
nek i  ko j i  će  se  kre i rat i  sa  loka ln im  tour  operator ima  i l i  tur i s t ičk im  uredom ,

tematskom  rutom  i l i  pobol j šanom  rutom  već  razrađenih  pov i jesn ih
loka l i teta ,  a  ko je  povezuje  otkr i van je  bašt ine ,  akt ivnost i  s lobodnog
vremena ,  smješta j .
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Često se rute kreirane na inicijativu turističkih organizacija koriste od strane tour
operatora i plasiraju kao turistički proizvodi. 

Vezano za elemente koje sadržavaju, svaki obilazak u svakom slučaju mora
sadržavati:

Glavnu  temu  ko ja  predstav l ja  c i l j  putovanja ,  ko j i  se  predlaže
pos jet i te l ju .

Zajedničku  ni t  i  e lemente  ko j i  i lus t r i ra ju  temu  od  početne  do
kra jn je  točke ,  putem  raz l ič i t ih  etapa ,  uz  podatke  potrebne  da  bi
se  razumje la  i  razv i la  tema  putovanja .

Područ je  i t inerara  i  odabi r  etapa  u  sk ladu  s  e lement ima  na  ko je
se  že l i  fokus i rat i .

Vr i jeme  pos jete  i  eventua lno  preporučeni  maks imaln i  bro j
pos jet i te l ja .  

akođer ,  mora  bi t i  j asno  ident i f ic i ran  c i l j  ture ,  zav i sno  o  t rž i š tu  ko jem  j e
nami jen jeno  (kul turn i  tur izam ,  i skustven i ,  otkr i vačk i  . . . ) ,  populac i ja  (dob ,

spol ,  kategor i ja  društvene  motivac i je ,  i td . ) ,  njeno  podr i je t lo  ( loka lna ,

nac iona lna ,  in ternac iona lna  k l i jente la ,  k l i jente la  tour  operatora )  i
sezonalnost  (v i soka  sezona ,  tokom  c i je le  godine . . . ) .  Tura  može  također
nasto jat i  c i l ja t i  na  pojedinu  k l i jente lu  kao  š to  j e  s tar i ja  populac i ja ,  ako  se
tura  plan i ra  i zvan  tur i s t ičke  sezone  i l i  profes iona lc ima  ako  j e  tura  dio
seminara ,  s tudi j ske  pos jete ,  konferenc i je ,  i td .

Konačno ,  s  obz i rom  na  alat  prezentaci je ,  l e tc i ,  brošure ,  v idea ,  knj ige ,  i td .

bi t  će  potrebno :

Prikupit i  podatke  o  mater i ja lno j  i  nemater i ja lno j  bašt in i
područ ja  ko je  i t inerar  pokr iva ,  t j .  pov i jes t ,  arh i tektonska  zdanja ,

pr i rodni  e lement i ,  narodna  t rad ic i ja ,  gast ronomi ja ,  gospodarske
dje latnost i ,  i td . ,  ukratko ,  sve  njene  potenc i ja lne  tur i s t ičke
at rakc i je ,  kako  putem  dokumentarn ih  e lemenata  (mape ,  GPS ,

tekstov i )  tako  i  putem  uv ida  na  l i cu  mjesta  i  prov jerama  na
terenu .  

Prikupit i  naj reprezentat ivni je  s l ike  tur i s t ičke  dest inac i je ;

potraž i t i  i l i  i z rad i t i  set  fo togra f i ja  i / i l i  v idea

Komunikaci jsk i  network :  Danas  ni je  v i še  dovol jna  samo  web
st ran ica  i l i  Facebook  s t ran ica  da  omogući  potrebnu
komunikac i ju  kako  bi  se  promovi rao  nov i  tur i s t ičk i  pro izvod .

Potrebno  j e  mult ip l ic i ra t i  di fuzne  kanale :  društvene  mreže ,  a l i
također  spec i ja l i z i rane  s i te -ove ,  e -commerce  plat forme ,

rad io /TV  spotove ,  č lanke  u  općem  i / i l i  spec i ja l i z i ranom  t i sku ,

i td . . .
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Strategija managementa obilaska

Strategija managementa zahtijeva javnu ili privatnu organizaciju da konsolidira
partnerski odnos lokalnih aktera uključenih u zajedničku kreaciju turističkog
obilaska. 

Ovo može biti temeljeno na suradnji između turističkog ureda, tour operatora,

putničke agencije ili čak kulturnog udruženja.

Ali, u odsutnosti već postojećih struktura potpore, stvaranje nekog udruženja u tu
svrhu je laka prijelazna solucija. U svakom slučaju, bitno je osloniti se na
profesionalce u tržištu kulturnog turističkog proizvoda: turističke urede, tour
operatore, hotelijere. Područja, čak i kad su organizirana, imaju malo iskustva u
marketingu ove vrste ruta.

Posebni trud je potreban kod identificiranja i mobiliziranja ljudskih resursa:

Dopr inos  l jud i  ko j i  bi  se  t reba l i  t raž i t i  i zvana  -  mreža  loka ln ih
ambasadora  bašt ine ,  udruženja  vo lontera  (ukl juču juć i  s tar i je  i
s t rane  rez idente  ko j i  su  često  najbol j i  ambasador i  loka lne
bašt ine )

Loka lne  obrazovne  potrebe  (s t ručne  i l i  ne )  za  j ačan je  bašt ine ,  za
unapređenje  bašt ine ,  za  dobrodoš l icu  i  usmjeravanje
pos jet i te l ja

Zak l jučno ,  potrebno  j e  i s t raž i t i  mobi l i zac i ju  f inanc i j sk ih  resursa .  Kada  j avna
t i je la  nisu  i l i  su  j edva  ukl jučena  u  f inanc i ran je  pro jekta ,  može  se  uvest i
nekol iko  in ic i ja t i va  kako  bi  se  poveća la  potrebna  s redstva  i l i  osnaž io
management  i  promidžba  obi laska .  Mogu  se  dat i  određene  sugest i je :

Prvo ,  dat i  pr ior i tet  f inanc i ran ju  pro jektne  animaci je

Ne  obvezat i  se  odmah  na  ve l iko  f inanc i ran je  pro jekata  

I sprobat i  mikro -pro jekte ,  os lon i t i  se  na  vo lontere  za  održavanje  i
obnovu  bašt ine

Razv i t i  sponzors tvo  i  part ic ipat i vno  f inanc i ran je  

Organiz i ra t i  kul turna  događanja  ko ja  gener i ra ju  prof i t

Mobi l i z i ra t i  loka lno  j avno  f inanc i ran je  za  spec i f ične  mikro -

pro jekte
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Provedbe  tura  pro jekta  Pr ičan ja  pr iča  o  skr i venoj  lučko j  bašt in i  (Harbor
Her i tage  Story  Te l l ing )  s intet iz i rana  su  na  pr imjer ima  č in jen ičnog  s tan ja .
Oni  ukl juču ju  dosta  točaka  navedenih  u  ovom  vodiču ,  dajuć i  tako  rut i
n jenu  s t rukturu .  

5. PRIMJERI ITINERARA

Ruta otkr ivanja  bašt ine ,  provedena na Korz ic i ,  Francuska
 

(Zasluge za fotograf i ju :  Etape 1  do 5 :  OT BASTIA;  6 :  Wikipedia ;  7 :  JC
Mars i ly )  
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Ruta otkr ivanja  bašt ine ,  provedena u  Pire ju ,  Grčka

(Zas luge za  fotograf i ju :  V iv iane Papapanagiotaki  i  I .M.T . I . I .E )
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 Ruta  otkr ivanja  bašt ine ,  provedena u  Katani j i  ( I ta l i ja )  
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    Obala  Katani je  
 
 

Piazza  Europa
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 Mala  luka OGNINA 
 

Mala  luka SAN GIOVANNI  L I  CUTI
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Ruta otkr ivanja  bašt ine ,  provedena u  Spl i tu ,  Hrvatska
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Zasluge za  fotograf i ju :  Vesna Bul ić  Baket ić ;  
C i ty  map:  orangesmi le .com/travelguide/spl i t /h igh-resolut ion-maps.htm
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Alat  1 :  Pr imjerak upitnika  za  ident i f ikaci ju  d ionika

1 .  Koj i  su  najznača jn i j i  e lement i  vašeg  lučkog  područ ja ?  (zgrade ,
t rad ic iona lne  dje latnost i ,  pomorske  dje latnost i ,  loka lna  kul tura ,  i td . )

2 .  Koj i  akter i  (pr ivatn i ,  j avn i )  su  najv i še  ukl jučeni  i l i  naj reprezentat i vn i j i  u
lučko j  bašt in i ?

3 .  Jesu  l i  posto ja l i  i l i  su  sada  u  t i jeku  pro jekt i  fokus i ran i  na  osnaž ivan je

bašt insk ih  aspekata  luka ?

 4 .  Tko  su  ukl jučeni  akter i  i l i  invo lv i ran i  pojedinc i ?

5 .  Jesu  l i  ukl jučeni  part ic ipat i vn i  pr i s tupi  pr i l ikom  osnaž ivan ja  bašt insk ih

aspekata  luka ?

6 .  Posto je  l i  loka ln i  s t ručn jac i  u  područ ju  lučke  bašt ine  i  /  i l i  u  njenom

osnaž ivan ju ?

7 .  Koje  su  bib l iogra fske  re ference ,  s tudi je ,  i td . ?

8 .  Posto je  l i  protagonis t i ,  l jud i  ko j i  su  sv jedoc i  ove  bašt ine  i  ko j i  su

sudje lova l i  u  akt ivnost ima  i  pro jekt ima  osnaž ivan ja  ove  bašt ine ?
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Alat 2. Primjerak dijagnostičkog upitnika 

Ovaj  upi tn ik  sakupl ja  miš l jen ja  određenog  bro ja  aktera  o  naj re levantn i j im
pi tan j ima  i  modal i tet ima  koncentrac i je  i  ident i f ic i ra  određene  re ferentne
prakse  da  bi  se  i lus t r i ra la /obogat i la  sveukupnost  akt ivnost i  ko je  će  se
provest i  od  s t rane  partnera  na  nj ihovom  područ ju .  

Metode part ic ipat ivne animaci je

Je  l i  Vam  poznat  bi lo  ko j i  pro jekt  ko j i  kor i s t i  part ic ipat i vne  metode ?
Koj i  t ip  sudion ika  j e  bio  ukl jučen ?
Koj i  obl ic i /metode  part ic ipac i je  su  kor i š ten i  ( rad ion ice ,  sastanc i ,
učesta lost ,  t ra jan je ,  i td . )
Na  ko j i  nač in  su  ov i  dionic i  bi l i  motiv i ran i  za  sudje lovan je ?
U  kakve  pr i s tupe  su  bi l i  ukl jučeni ?
Koja  su  s redstva  pr i s tupa  i  nač in  nj ihovog  pr iv lačenja ?
Na  ko j i  se  nač in  može  održat i  predanost  ov ih  aktera  t i jekom  vremena ?
Koje  a late  su  kor i s t i l i ?  Jesu  l i  posto ja l i  spec i f ičn i  a lat i  za  ta j  bašt insk i
pro jekt  (arh ive ,  i td . ) ?
Imaju  l i  te  metode  teor i j sk i /znanstven i  temel j ?
Kakav  j e  bio  rezu l tat ?  Kakve  su  bi le  pos l jed ice  ov ih  part ic ipat i vn ih
pro jekata :  pro izvodi ,  us luge ,  ekonomske  akt ivnost i ,  zapoš l javan je ,
soc i ja lna  in tegrac i ja ,  i td . ?

Alat i  ident i f ic i ranja  d ionika

Kako  su  dionic i  bi l i  ident i f ic i ran i ?
Koj i  j e  bio  kr i te r i j  odabi ra ?
Bis te  l i  Vi  kor i s t i l i  spec i f ične  tehnike  ident i f ikac i je /a late ?
Kako  def in i rat i  ulogu  (uloge )  svake  osobe ,  pi tan ja ,  in terese ,  moguće
konf l ik te  i  protur ječnost i ?
Kako  Vi  odabi rete  dionike  ko j i  mogu  dje lovat i  u
s inerg i j i /komplementarnost i ?

Metode part ic ipaci jskog bašt inskog inventara

Koje  su  j ake  s t rane  i  i zazov i  ruta  otkr ića  lučke  bašt ine ?
Koje  su  metode  ident i f ikac i je  i  apropr i jac i je  bašt ine ,  kor i s teć i
interpretac i j ske  tehnike  bašt ine  pr imjen jene  na  audi tor i j  ko j i  ni je  s t ručan
u  očuvanju ,  ni t i  j e  tur i s t ičk i  profes iona lac ?
Kako  se  mater i ja lna  bašt ina  može  i zvuć i  i z  ov ih  part ic ipat i vn ih  rad ion ica ?
U  ko j im  obl ic ima  se  ova  bašt inska  građa  obnav l ja ?
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Posto jan je  nase l ja  Spalatum  ko je  j e  s tar i je  od  Diok lec i janove  palače
(da /ne )
Pronalazak  ant ičke  obale  i spod  današn je  Rive  (da /ne )
U  12 .s t .  Spl i t  j e  bio  najpovo l jn i ja  luka  ugarsko -hrvatskog  kra l jevs tva
(da /ne )
U  13 .s t  Spl i t  j e  imao  vr lo  razv i jenu  pomorsku  t rgov inu (da /ne )
 U  16 .s t .  Spl i t  posta je  važan  centar  za  t rgov inu  s  musl imansk im
zaleđem  pa  se  gradi  l azaret  –  Spl i t  (da /ne )
 Je  l i  Spl i t  bio  "z latn i  prsten  I s toka  i  Zapada "  (da /ne )

Alat  3 :  Pr imjer  posebnog upitnika  za  pr ipremu sastanaka u
part ic ipat ivnom procesu

Quest ionnaire  d ’ ident i f icat ion de la  représentat ion du patr imoine
pour  l ’engagement  des  part ies  prenantes  dans une démarche
part ic ipat ive

1 .U  opis i van ju  i  predstav l jan ju  grada  Spl i ta ,  bis te  l i  upotr i jeb i l i  i z raz  " lučk i
grad " ?

2 .Na  l j es tv ic i  od  1  do  5  ( 1  -  najmanje ,  5  -  najv i še ) ,  ko jom  oc jenom  bis te
oc i jen i l i  svo je  poznavanje  pov i jes t i  sp l i t ske  luke ?

3 .Jesu  l i  Vam  poznate  s l jedeće  pov i jesne  č in jen ice ?  

a .

b .
c .

d .
e .

f .

4 .Posto j i  l i  segment  u  Vašem  pos lovanju  ko j i  može  bi t i  oplemenjen  i
obogaćen  razradom  mater i ja la  o  lučko j  bašt in i ?

5 .Posto j i  l i  in teres  za  edukac i ju  Vaš ih  dje latn ika  ko j i  bi  i  sami  posta l i
ambasador i  lučke  bašt ine  grada  Spl i ta ?

6 .Koje  su  dodatne  mogućnost i  ko je  nudi  Vaša  dje latnost  i  radni  prostor i  za
plas i ran je  market inšk ih  mater i ja la  s  ovom  temom  (postav l jan je  plakata ,
postav l jan je  i z ložbe ,  puštan je  v ideo  pro jekc i je ,  l e tc i ,  poruke ,  promot ivn i
mater i ja l i . . . ) ?

7 .Koj i  j e  najpr ihvat l j i v i j i  nač in  da  se  podigne  sv i jes t  Vaš ih  dje latn ika  o
temi  i  nač in ima  na  ko je  j e  mogu  implement i rat i  u  svo je  svakodnevne
radne  akt ivnost i  ( tur i s t ička  vođenja  po  lokac i jama ,  PowerPoint
prezentac i je ,  rad ion ice ,  pr ičan je  pr iča . . . ) ?

8 .Jeste  l i  sudje lova l i  u  pro jektu  ko j i  j e  ukl juč ivao  ovu  temu  (ako  j es te ,
navedi te  ime  pro jekta /pro jekata )  ?
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METODOLOŠKI VODIČ ZA ZAJEDNIČKO 
RAZVIJANJE ITINERARA SKRIVENE LUČKE BAŠTINE 

 
Ovaj vodič je napisan u okviru projekta Pričanje priča o lučkoj baštini - Harbor Heritage Story Telling

(HHST), Erasmus+ project, koji uključuje 6 europskih partnera – turističkih organizacija, kulturnih

udruženja, obrazovnih organizacija – iz 4 europska lučka grada: Bastia (Korzika, Francuska), Split

(Hrvatska), Pirej (Grčka) i Katanija (Sicilija, Italija). Projekt koordinira Međuopćinski turistički ured,

Bastia.

Ovaj vodič pruža metodološki okvir za izradu "itinerara obilaska materijalne i nematerijalne
lučke baštine" temeljenom na vođenim participativnim radionicama baštine - Heritage
Participatory Workshops (HPW). Ove radionice, nadahnute metodama iz 2013. godine u
svrhu razvoja kulturnog turizma u ruralnim područjima, u okviru europskog projekta
Eurotour Heritage, omogućava dijagnozu poznate i "skrivene" baštine određenog područja,
te osnažuje mrežu lokalnih aktera uključenih u projekt. Vodič pomaže turističkim vodičima,
turističkim profesionalcima i lokalnim akterima, privatnim (udrugama pojedinih četvrti,
stanovnicima, trgovcima, itd.) i javnim (lokalnim tijelima, upravama lučkih područja), da
razviju itinerar otkrivanja baštine poboljšavajući vrijednost materijalnih i nematerijalnih
elemenata njihovog područja. On predlaže metodologiju kreiranja turističkih obilazaka
uključujući lokalno stanovništvo. 


